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Noél OQvlg¥elm

1. & nwist némqne (Up on the Housctop)
2. Noél es it (Oh Christmas Tree)
3. 1ci? mX"VOPS  (Let It Snow)
4. néupélsm Noél (Biue Christmas)
5. liw, liw, Iuli (ingle Belis)
6. Piq Noél (white Christmas)
7. ¢nes Pig Supcin  (Here comes Santa Claus)
8. Piq Supcin es cx™yi & sndeytn (Santa Clause is Coming to Town)
9. gmgemt skVk¥ec (silent Night)
10. cwamiSstw1 (Oh Come All Ye Faithful)
11. qe es pusSitm t xest No€l (we Wish you a Merry Christmas)

12. ?upn et esél S).(b_(alts Noél (Twelve Days of Christmas)
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1. ¢ nwist nCmqné

Up on the Housetop

& nwist némqné klip ut stiyétée?.

cntlgpncut tu Piq Supcin.
x"et mlme u tipmncut ti tpe.

xwi scemelt, Noél cnpiyé?elstis.

Ho, Ho, Ho! swet tu ta gs x"uy ?
Ho, Ho, Ho! swet tu ta gs x"uy ?

¢ nwist némgqne, ¢axv, éaxv, dax™ !

tipmncut ti tpe tu Piq Supcin.

es §?it nqvoksis tu Elis.

Piq Supcin t xest a gs ¢¥eémm !

X"t t mImé t oyncut u cq~ag®.

t ¢xIxalsm u népéipsm.

sic et t nq“oXsis tu Ulyém.
a¢xnt t xest u q¥eéntm !
?ih¢é Se te?mintn u Iplpx*¥min.

nex” t sééx*ume? u geyx"mn !
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Up on the housetop, reindeer pause.
Out jumps good ol’ Santa Claus.
With lots of toys, down through the chimney.

All for the children’s Christmas joy.

Ho, Ho, Ho! Who wouldn’t go?
Ho, Ho, Ho! Who wouldn’t go?
Up on the housetop, click, click, click!

Down through the chimney with Santa Claus.

First comes the stocking of Alice.
Santa, fill it well!
Give her a toy that laughs and cries

One that will open and shut her eyes.

Next comes the stocking of William.
Just see what a glorious fill!
Here is a hammer and lots of tacks.

Also a ball and a whip !



Noél es Sit, Noél es Sit !
iq¥éyn tu ?an émééme? !
Noél es §it, Noél es Sit !

iq¥éyn tu ?an émééme? !

tam i¢mis hu I s?aniq,
nex” | s?ist tu ?a sxest.
Noél es sif, Noél es sit !

iq¥éyn tu ?an émééme? !

Noél es sif, Noél es sit !
q“o x"1¢st t snpiyélstn !
Noél es sif, Noél es sit !

q“o x"1¢st t snpiyélstn !

x"1 axlspént¢ Noél es Sit,
ge x"i¢st t nxeslstn.
Noél es Sit, Noél es Sit !

q“o x"i¢st t snpiyélstn !

Noél es §it, Noél es §it,
ipaad tu smlmlKk“ta !
Noél es §it, Noél es sit !
ipaad tu smlmlKk“ta !
1ppaaq tu séclclsme,

Sey u icikVI$ tu mlmlmé.
Noél es $if, Noél es §it !

ipaaq tu smimlkvta !
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2. Noél es it

Christmas Tree

Christmas tree, Christmas tree!
How are thy leaves so verdant!
Christmas tree, Christmas tree,

How are thy leaves so verdant!

Not only in the summertime,
But even in winter is thy prime.
Christmas tree, Christmas tree,

How are thy leaves so verdant!

Christmas tree, Christmas tree,
Pleasure doth thou bring me!
Christmas tree, Christmas tree,

Pleasure doth thou bring me!

For every year the Christmas tree,
Brings to us all joy.
Christmas tree, Christmas tree,

Pleasure doth thou bring me!

Christmas tree, Christmas tree,
Thy candles shine out brightly!
Christmas tree, Christmas tree,

Thy candles shine out brightly!

Each bough doth hold its tiny light,
That makes each toy to sparkle bright.
Christmas tree, Christmas tree,

Thy candles shine out brightly!



a5 ¥y 3. 1c1? mxYopS ¥ ek

ZueN
¥ 3L P
! Let it Snow
hoy nxIxIsnux* tu s?aéxnux"s,
pn yepn xest tu es ?olus,
kverht ta & ¢en ge qs x™0yi,

Ic1? mxY¥ops ! Ic1? mx¥opS! Ici? mxVopS !

ta e¢xéy gs ¢xVK“pasqt,
¢n c?uk m t tkvikvali &titipews,
18ilstm tu ¢ekvss$n,

lc1? mx¥ops ! Ici? mxVops! Ici? mx“ops !

ne ge ntamcnwex" 1 skVkvec,
tam 1 qf xmen¢ €1 gs ?76cqe?i !
ne it ¢an m q“o es kVestx¥,

m ¢n q¥ec tu ¢n et es x“uyi.

¢famus tu es ?olus,
puti ge es xest skVk¥?¢ci,
pn tu Sey tu q¥o an xmenc,

lc1? mx¥ops ! Ici? mxVops! Ici? mx“ops !
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Oh the weather outside is frightful,
But the fire is so delightful,
And since we’ve no place to go,

Let It Snow! Let It Snow! Let It Snow!

It doesn’t show signs of Pausing,
And I’ve bought some corn for popping,
The light is turned way down low,

Let It Snow! Let It Snow! Let It Snow!

When we kiss goodnight,
How I'll hate going outside!
But if you’ll really hold me tight,

All the way home I’ll be warm.

The fire is slowly dying,
And, my dear, we’re still good-bying,
But as long as you love me so,

Let It Snow! Let It Snow! Let It Snow!



4. 1gvay Noél

Blue Christmas

fiem néupélsm Noél, ne kv &u.

fiem ¢n upéls ne k¥ ies pu?sminm.
ik*1k*{l ¢R*Ik*ulmn 1 ig*eyn Noél es .
tam q ?eéxéy, fie ta k™ 1%e.

fie ctitiip tu iq¥yq~ay smx“op.

Sey h ctaag® tu ésinpu?smintn

fiem i kv xes.... tu I ?an ipiq Noél.

pn nem ¢n ept Cu, Cu Cupélsm Noél.
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I’1l have a blue christmas

without you.

I’ll be so blue just thinking

about you.

Decorations of red on a green

Christmas tree.

It won’t be the same dear,

if you’re not here with me

And when those blue snowflakes

start falling.

Thats when those blue memories

start calling.

You’ll be doin all right...

with your Christmas of white

But I’ll have a blue, blue, blue

Christmas.



5. Iiw, liw, luli

cil3ls tu | smekvt ...
I nk¥sqaxe? cck*i?u.
ge es ?enési [ stgewm ...
ge es X ax“éymi.
luliwlg 1 supsts ...
npiy¢lstm esya?.
qvamq“mt gs Ctayutépi ....

u ge gs nk¥néyi.

Liw-liw luli, liw-liw luli,

liw-liw ge es ?enési.

Jingle Bells

yo q¥amq“mt gs ¢layutépi ....

i nk“sqaxe? cck“i?u.

Liw-liw luli, liw-liw luli,

liw-liw ge es ?enési.

yo q¥amq“mt gs ¢layutépi ....

i nk¥sqaxe? cck“i?u.

ci t ?asllasqt...
¢n nte ¢i gs q¥odvawisti.

tam gsip ?i sxmncews ....
emut 1 i sCsaxm.

Cta tu snétcasqaxe? ....
&sxssitm tu nkvulmis.

qe nGeé? I es px“tii ...
kverht ey u ge &tkvellé.
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Dashing through the snow...
in a one horse sleigh
O’er the fields we go...
laughing all the way.
Bells on tails ring...
making everyone happy
What fun for us to ride and sing...

a sleighing song tonight.

Oh, jingle bells, jingle bells
Jingle, we go all the way
Oh, what fun it is to ride...

in a one horse sleigh

Jingle bells, jingle bells,
Jingle, we go all the way
Oh, what fun it is to ride...

in a one horse sleigh.

A couple days ago...

I thought I’d take a ride.
And soon my love...

was seated by my side.
The horse was lean...

misfortune seemed his lot.
We got into a drifted bank...

and then we got upset.

---chorus-—-



% 6. piq Noél %@

White Christmas

i es geysmm tu ipiq Noél.
luteéxéytes..... ntK"K¥mistn.

u icik™1$ es ¢l¢il.... u es sunumt tu

sccmelt.

gs séwne t cck¥i?a lulists [ smekvt.

i es geysmm tu ipiq Noél.
I esya? Noél deymin ?i scdey.
kvmi? xest u pipiit tu ?a q sxIxalt.

m esya? tu ?an Noél ipqgpigq.
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I’'m dreaming of a white Christmas.

Just like the ones ..... T used to know.

Where the tree tops glisten.... and the children

listen.

To hear sleigh bells in the snow.

I’'m dreaming of a white Christmas

With every Christmas card I write.

May your days be merry and bright

And may all your Christmases be white.



7. ¢nes Piq Supcin

Here Comes Santa Claus

Here comes Santa Claus.....

¢nes Piq supcin.....

Here comes Santa Claus!

¢nes Piq Supcin!

i qu Supcin §U§UWé1S | On Santa Claus Lane!

All the reindeer are pulling on the reins.

esya? tu stiyéiée? es ckvaqsts tu

ntx“msqgaxe?tn.
Bells are ringing, children singing,

luliwl$ luli, es nk¥néyi sccmeit,

All is merry.

esya? es npiyélsi.

Hang your stockings,

¢tq¥ewsnt ?a snq“oAsn,
le énes hu qu Supcin. Cause Santa Claus is coming.
Here comes Santa Claus.....

¢nes Piq Supcin.....

Here comes Santa Claus!

¢nes Piq Supcin !

On Santa Claus Lane!

1 Pig Supcin SuSuwets !

es (’lweh', t mlme le titwit u Sesatm. He’s packing toys for the boys and girls.

séwne?mnt tu luluh'wlé’ Hear those sleigh bells jingle jangle,

nxs CiIl hl C Ckwl?l:l What a beautiful sound.

Jump in bed, cover up your head,

tdeyts u ¢mkvaqéynis

‘Cause Santa Claus is coming.

)_(Wi ¢nes tu Piq Supcin.
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8. Piq Supcin es cxVuyi

¢ sndeytn

Santa Claus 1s Comin’ to Town

k™ ges &tncut.

ta k¥ ges ¢q“aq".

ta kv ges Taymt.

x*1 $ey k™ i es cunm.

Piq Supcin es cx*uyi & sndeytn.

es t geystes.

esl acxeis

gs mipninms swe fu téye u xest.

Piq Supcin es cx*uyi & sndeytn.

es wicstms ne kv es ?itsi.
es wicstms ne k¥ es geytt.
es mistés ne k% téye u kv xest.

nem k¥ xest x*1 nxstintn.

kv ges &stncut.

ta k¥ ges ¢q“aq".

ta k¥ ges faymt.

x"1 Sey k¥ i es cunm.

Piq Supcin es cx™uyi & sndeytn.
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You better watch out.
You better not cry.
Better not get mad.
I’m telling you why.

Santa Claus is comin’ to our camp.

He’s making a list.
And checking it twice.
Gonna find out who’s naughty and nice.

Santa Claus is comin’ to our camp.

He sees you when you’re sleepin’.
He knows when you’re awake.
he knows if you’ve been bad or good.

So be good for goodness sake.

You better watch out.
You better not cry.
Better not get mad.
I’m telling you why.

Santa Claus is comin’ to our camp.



gmgemt sk¥kvec....pxpaxt sk"kvec.

Betlehm es ?itsi.

stem tu 1 pex*?

il sCsaxms mali u susép.

Sey tu ?an$ tu ept q“elm.
q¥elm tl nwist u xest.

qvelm tl nwist u xest.

gmgemt sk¥kvec....pxpaxt skVkvec.

stsqaxe? u wicis tu i pex™.

séwne? t ?aleyluya nf&)gcin.

Sey tu ?an$ tu ept q“elm.
in x¥Ix"Iscutn K*ull.

in x*Ix"Iscutn Evuil.

gmgemt sk¥kvec....pxpaxt skVkvec.

sq*se?s K¥incutn.
u stem tu i pex"?

i stma sn?ilntis u es tukv,
u tl Sey u i &irh & esmilkv.
Sey nBétlehm Kvull.
Sey nBétlehm Kvull.
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9. gqmgemt skVkVec

Silent Night

Silent night.....wise night.

Bethlehem is sleeping.

What is the bright light?

It is right next to Mary and Joseph.

That is the angel who has the song.
The song from above is good.

The song from above is good.

Silent night.....wise night.

the shepherd saw the bright light.

He heard the alleluia very loud.

That is the angel who has the song.
My savior is born.

My savior is born.

Silent night.....wise night.

Son of God.

And what is the bright light?

In a cow’s manger he is lying,

and from there it is dark all over.
There in Bethlehem He is born.

There in Bethlehem He is born.

10



0 10. cwamistwi
Y,

|\ Come all ye faithful

cwamistwi, ¢n nmicinmm.

lémtwi... npiyélswi.

cwamistwi....

cwamistwi.... tu & Bétlehm.

?4cxnti Kvull k¥tunt 2ilmix¥m.

————— chorus -——--

cwamistwi, K¥is éawnti,
cwamistwi, K¥is éawnti,
cwamistwi, K¥is éawnti.

.... q¢ 21lmix“m.

unéx® KIncutn.
tl nwist es cxVuyi,

u sic kvull tl pxpaxt stiémis.

unéx® ge 17ew, ge wictm sq%se?s.

es tuk™ 1 supulex....

dul xVixVeyul citx¥s.

u swet yo?piyéwt, q“¢ytmists
xwi ge?nple.

2eéxéy t ge slaxt...swet u ta gs

xmeéncis.
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Come quickly all of you I am interpreting.

All of you be thankful, be joyful.

Come quickly,
Come quickly, all of you to Bethlehem.

Look at him, born in the big Chief.

Come quickly, go pray to him.
Come quickly, go pray to him.
Come quickly, go pray to him.
..... our Chief.

It is the true God.
From on high he is coming,
and then he was born of the wise Virgin.

It is true our Father we saw his Son.

He lies down in the hay...

..... in the animals house.

Whomever is able, do your best for us.

Like our friend...who is not going to love
him?

11



11. We Wish you a Merry

MQV ry Christmas

Chrgtos

ge pussitm t xest No¢él.
ge pusSitm t xest No¢€l.
ge pussitm t xest Noél u

t xest snk¥spentc.

ge uk¥um t xest smimi? x"1 anwi u ?a

snk¥elixv.

xest smimi?s xV1 noél u xest snk"spéntc¢.

?a%4, ge xVic¢sht t sq“lapqn.
?a¥a, qe xViésht t sq¥lapqn.

?a%4, ge x"ic¢sht t sq*lapgn u t nxsetk".

ta ge gs kek” rh qe xviéstht.
ta ge gs kek™ th ge xVidstt.
ta qe gs ek rh qe xvi¢sh,

kverht c?uk¥is ye 1?e.

ge pusSitm t xest No¢l.
ge pussitm t xest No¢l.
ge pusSitm t xest Noé¢l u

t xest snk¥spentc.
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(qe pusSitm t xest No¢l)

ewy
Chrigt

We wish you a Merry Christmas.

We wish you a Merry Christmas.

We wish you a Merry Christmas and

a Happy New Year.

Good tidings we bring to you and

your kin.

Good tidings for Christmas and
a Happy New Year.

Oh, bring us a moss pudding.

Oh, bring us a moss pudding.

Oh, bring us a moss pudding and

a cup of good cheer.

We won’t go until we get some.

We won’t go until we get some.

We won’t go until we get some,

so bring some out here.

We wish you a Merry Christmas.

We wish you a Merry Christmas.

We wish you a Merry Christmas and

a Happy New Year.



& 2upn et esé€l sxlxalts Noél

— )
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Twelve Days of Christmas

R
=73

1 es §7it sxlxalts Noél u q¥o x¥iésts t ?i sxmen&éws.

nkvu? sk¥isk™ tu i es sit.

On the 1st day of Christmas my true love sent to me.

A partridge in a tree.

[ 2asllasqgts Noél u q¥o xvidsts t 71 sxmendéws.

esé¢l hemishem, u....

On the 2nd day of Christmas my true love sent to me.

Two turtle doves, and .....

1 ¢atlasqts Noél u q¥o x¥iésts t 21 sxmenééws.

Cetés lilipul...

On the 3rd day of Christmas my true love sent to me.
Three french hens .....

1 mosqts Noél u q“o x*iésts t 71 sxmen&éws.

mus es weweé?l ....

On the 4th day of Christmas my true love sent to me.

Four calling birds .....

1 cléstasqts Noél u q¥o x“iésts t 21 sxmen&éws.

cil tkvkvaliit énpqgey !....

On the 5th day of Christmas my true love sent to me.

Five golden rings! .....

1 tgnéstasqts Noél u g¥o x¥idsts t ?i sxmencéws.

tagn es 2u?use?i....

On the 6th day of Christmas my true love sent to me.

Six geese laying .....

1 spléasqts Noél u q¥o x¥iésts t ?i sxmencéws.

sispl es néalpmi....

On the 7th day of Christmas my true love sent to me.

Seven swans swimming .....

1 haanmasdts Noél u q¥o x"iésts t ?i sxmencéws.

heénm es nq“~adv?épi....

On the 8th day of Christmas my true love sent to me.

Eight maids a-milking .....

1 xnmasdts Noél u q¥o xviésts t ?i sxmencéws.

xnut es spléépi....

On the 9th day of Christmas my true love sent to me.

Nine drummers drumming.....

1 upnétasdts Noél u q¥o x*iésts t ?i sxmencéws.

Tupn es APUX¥i....

On the 10th day of Christmas my true love sent to me.
Ten pipers piping .....

{ 2upn et nkvasqts Noél u q*o x*idsts t 2i sxmencééws.

?upn et nk¥u? es q*eymncuti...

On the 11th day of Christmas my true love sent to me.

Eleven ladies dancing .....

[ 2upn et 2asllasdts Noél u q¥o x¥idts t ?i sxmencews.

2upn et ?esél es ntltlgpmisti....

On the 12th day of Christmas my true love sent to me.

Twelve lords a-leaping .....
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